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PREFACE

As shown by Mras (Die Uberlieferung Lucians) for
the four works of Lucian in this volume the readings
of the manuscripts are to be grouped into two classes,
the y class (of which the leading representative is
Vaticanus Graecus 90 or I') and the 8 class (headed
by Vindobonensis 123 or B). Neither B nor I is
extant for the Dialogues of the Courtesans, for which
the best representative of ¢ is X (Palatinus 73),
while the B class is here best represented by L
(Laurentianus 57.51).

In this volume I have endeavoured to follow the
late Professor Harmon beth in taking due account
of the readings of I, and also in keeping to the order
of the works of Lucian as found in I. This means
that I have, in the Dialogues of the Dead, of the
Sea-Gods, and of the Gods, departed from the
traditional ordering of the dialogues within all three
collections, but for the convenience of the reader
I have added in brackets after the ordering of I" the
traditional reference number of the dialogue, and
have also retained in the margin the page numbers
of the edition of Hemsterhuys and Reitz. The
tables on the following page will also be of service.

I have prepared my own text of the Dialogues of
the Dead, of the Sea-Gods, and of the Gods, after
collating I', &2 and B. For the Dialogues of the
Courtesans, however, there is already in existence
the excellent text and apparatus of Dr. Mras (Kleine
Texte fiir Vorlesungen und Ubungen, Berlin, 1930)
which I have used as the basis of this text.
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PREFACE

ORDER IN THIS VOLUME (as in I)
Traditional Dial. of  Dial. of  Dial. of

Order Dead Sea-Gods Gods
1 1 1 5
2 3 2 6
3 10 3 7
4 14 4 10
5 15 1 8
6 16 8 9
1 17 11 11
3 18 5 13
9 19 6 12

10 20 9 14
11 21 10 19
12 25 12 20
13 13 13 15
14 12 14 16
15 26 15 17
16 11 — 18
17 7 — 21
18 5 — 22
19 27 — 23
20 6 — Dearum Judicium
(vol. 3)
21 4 — 1
22 2 — 2
23 28 — 3
24 29 — 4
25 30 — 24,
26 8 — 25
27 22 — —
28 9 — —
29 23 — —

30 24 — —



PREFACE

Of the many scholars who have helped me I should
like particularly to thank Professors Mynors and
Baldry and Mr. C. W. Whitaker. My thanks are due
to the staffs of many libraries, particularly the Vati-
can Library, the Austrian National Library, and the
Library of Trinity College, Cambridge, for their un-
failing kindness, and to the Library of Uppsala
University for allowing me the use of Nilén’s very
accurate collations. Finally my thanks are due to
the Winter Warr Fund at Cambridge and to my own
college, Pembroke College, Cambridge, for making
possible an extended visit to libraries in Vienna and

Italy.

SIGLA

I = Vaticanus 90

B = Vindobonensis 123

[0 — Marcianus 434

L = Laurentianus 57.51

X = Palatinus 73

VY = I'Q2 (in Dialogues of the Courtesans = X
et alit)

B = B et alui (in Dialogues of the Courtesans =
L et alix)

rec. = codex recentior

recc. = duo vel plures codices recentiores
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DIALOGUES OF THE DEAD

SoME dialogues in this collection are purely literary,
as, for example, where Lucian rewrites scenes from
Odyssey, Book XI, or the imaginative dialogues
featuring Alexander, interest in whom for Lucian
and his audience alike may have been heightened by
the work of Arrian.

Other dialogues are satirical, dealing mainly with
‘ captatio”’, or with the Cynic theme of the transitory
nature of prosperity during this life. HRoman
writers and Juvenal, in particular, had dealt with
similar topics (cf. Highet, Juvenal the Satirist, pp.
250 and 280 etc.); but this does not necessarily
mean that Lucian was familiar with Latin literature
or influenced by it, as such topics would have been
the natural field of any satirist. Moreover, at times
Lucian and the Roman satirists may have been
drawing from common sources.
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DIALOGUES OF THE DEAD
1 (1)
DIOGENES AND POLLUX

DIOGENES

My dear Pollux, I have some instructions for you
as soon as you go up top. It’s your turn for resur-
rection to-morrow, I believe. If you see Menippus,
the Dog', anywhere (you’ll find him in Corinth at
the Craneum or in the Lyceum at Athens, laughing
at the philosophers wrangling with each other), tell
him this from me. ‘¢ Diogenes bids you, Menippus,
if you’ve laughed enough at the things on the earth
above, come down here, if you want much more to
laugh at; for on earth your laughter was fraught
with uncertainty, and people often wondered
whether anyone at all was quite sure about what
follows death, but here you’ll be able to laugh
endlessly without any doubts, as I do now—and
particularly when you see rich men, satraps and
tyrants so humble and insignificant, with nothing to
distinguish them but their groans, and see them to
be weak and contemptible when they recall their life
above.”” That’s the message you’ve to give him and
one further thing—that he’s to come here with his
wallet filled with lots of lupines and any meals
dedicated to Hecate he finds at cross-roads, or eggs
from sacrifices of purification, or anything of the sort.

1 A nickname for a Cynic philosopher.
3
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1 and 2 Philosophérs’ quibbles. Cf. Quintilian, I, 10, 5.
For (1) vide Gellius, 18, 2, 8. ‘ What you have not lost,
you have; you have not lost horns; therefore you have
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THE DIALOGUES OF THE DEAD

POLLUX

I’ll deliver your message, Diogenes. But if I could
have precise information about his appearance—

DIOGENES

He’s old and bald, with a decrepit cloak full of
windows and open to every wind, a motley of flapp-
ing rags; he’s always laughing and generally
mocking those hypocritical philosophers.

POLLUX

If we judge from these details at any rate, he
should be easy to find.

DIOGENES
May I send a piece of advice to these philosophers

also ?
POLLUX

Yes ; no difficulty with that either.

DIOGENES

Pass on a brief message to them to stop their
foolish talk and their bickering about the universe,
and making each other grow horns,! and composing
puzzles about crocodiles,? and teaching the human
mind to ask such insoluble riddles.

POLLUX

But they say I’m an uneducated ignoramus to cast
aspersions on their wisdom.

horns.” For (2) cf. Philosophies for Sale 22, ‘* Suppose that
a orocodile seizes your child . . . but promises to give it
back, if you tell the crocodile correctly what it intends to
do with the child ; what answer will you give ?”

5
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THE DIALOGUES OF THE DEAD

DIOGENES
You tell them from me to go to the devil.

POLLUX
I’ll give this message too, Diogenes.

DIOGENES

And take this message to the rich men from us,
my dearest Pollux. “ Why do you guard your gold,
you senseless fools ? Why do you punish yourselves,
counting interest, and piling talents on talents, when
you must come here shortly with no more than a
penny ? >’ 1

POLLUX
They shall have this message too.

DIOGENES

Yes, and say to the men who are handsome and
strong like Megillus of Corinth and Damoxenus the
wrestler, * Here with us are no golden locks or blue
eyes or dark eyes, or rosy cheek, no well-strung
sinews or sturdy shoulders—all with us, to quote the
proverb, is one and the same dust, skulls bereft of
good looks.”

POLLUX
Another easy message for me to give—to the
handsome and strong.
DIOGENES

And tell the poor, my Spartan friend, who are
many, displeased with life and pitying themselves

! The obol put in the mouth of a corpse as Charon’s fare.

1
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XAPQNOY KAI MENIIIIIOY

XAPQN
1. Anddos, & katdpare, Ta wopbueta.

MENIIIIOX

Béa, €l TobT0 got, & Xdpwv, noiov.
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